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Oroszlántajándékozott Budapestnek a szállodás és vendéglős szakma egyik vezető embere, 

O liic k  Frigyes kormányfőtanácsos. A  Guggerhegyen állott egy hatalmas szikla­csúcs, olyan, mint valami hatalmas állat. G lück Frigyes kifaragtatta a sziklát ülő oroszlánná, aztán az egész müvet Buda­pest székesfővárosnak ajánlotta fel.Igazán nem irigyeljük Budapest székes- fővárostól az ajándék-oroszlánt, éppen csak a furcsaságáért említjük fel és egyért- másért, ami vele kapcsolatban eszünkbe jutott. A  mi szakmáinknak bizony sokkal nagyobb szüksége volna oroszlánra, nem is egyre, hanem sokra, csupa olyanra, amely hajlandó volna megküzdeni a szakma érdekeiért minden ellenséggel és minden veszedelemmel. És ha csak egyetlen ilyen oroszlánt tudna is leszállítani Glück Frigyes a mi szakmánk részére, örök hálára köte­lezne tízezer vendéglőst és szállodást szerte az országban!Természetesen, az illető oroszlánnak nem volna szabad sziklakőből állania, hanem egészen ellenkezőleg: húsból-vér- ből és ugyancsak sok észből, legalább annyiból, mint amennyi a mi szakmánk legádázabb ellenfeleinek van. A z illető orosz­lánt elküldhetnénk a tárgyalásokra, egyes harciasabb minisztériumokba, szembeültet­hetnénk az adófelszólamlási bizottságok rettegett pénzügyi szakértőivel. A z illető oroszlán esetleg apróbb szívességeket is megtehetne szakmánk embereinek, alig­hanem számottevő sikerei lennének a hono­sítások, az iparengedélyreviziók, italmérési jogesetek,forgalmi adódifferenciák ügyében.Ó h , G lück Frigyes kormányfőtanácsos úr, igazán nagyon elkelne nekünk egy ilyen oroszlán! Nem tudna mégis vala­honnan előkeríteni ?Mert mi nem szívesen hisszük el azt a különös sugdolódzást, ami most^ az oroszlánügy körül támadt a mi szakmánk­ban. Rossz nyelvek azt beszélik, hogy a vendéglősszövetségünk vezetőségében csak egy oroszlán volt, az is kősziklából és hogy ezt .az egyetlenegyet is Budapest székes- fővárosnak ajándékozta G lück Frigyes.Kell valahol lennie ilyen oroszlánnak és bizonyos, hogy van is. Csak éppen —  nincs a megfelelő helyen, nem nyílik al­kalma arra, hogy megmutassa az oroszlán-

körmeit a mi iparunk érdekében, nem küzdhet érettünk és nem győzhet. És higy- jék el, hogy ez nagyobb baja a mi ipa­runknak, mint magának a föl nem fede­zett oroszlánnak. G lück Frigyes ékes tanújelét adta annak, hogy ő még a szik­lában is észreveszi az oroszlánt, nem lehe­tetlen, hogy kis megerőltetéssel észrevenné az oroszlánt a vendéglősökben és a szál­lodások közt is.Azt is hozzátesszük, hogy nagyon sür­gős volna ennek a szakmabeli oroszlánnak az előkészítése és a megfelelő helyre juttatása, mert annyi körülöttünk az egyéb

fenevad, hogy minden bizonnyal felfal­nak máskülönben. Húsvéti ajándéknak nyulacska helyett pompás volna a ven­déglős-oroszlán 1Kénytelenek vagyunk azonban figyel­meztetni Budapest székesfővárost is arra, hogy G lück Frigyes ajándéka nem jelenti a vendéglősipar fegyverletételét Budapest előtt. Sok differenciánk van a fővárossal —■ nemcsak a szállodaadó kérdésében —  és a szállodások sziklaoroszlánja nem adja föl az ellenállást a szakmáinkat sújtó ter­hekkel szemben. M i oroszlánok nélkül is harcolni fogunk!
M i kell a B a la to n v id é k n e k ?A Balatonszövetség közgyűlése. — A világ leglassúbb vonatai járnak a Balaton körül. — Az in gójelzálog és a fürdők.A  nyaralóévad közeledtével szakmáink egyre nagyobb érdekeltsége és figyelme fordul a Balaton felé. A  Balaton-környéki bajok sok száz fogadót, szállót, vendéglőt, kávéházat és korcs­mát érintenek, megállapításuk és elhárításuk így elsőrendű szakmai érdek.Nagyvonalú és intenzív működésről számolt be minap a Balatoni Szövetség. A  közgyűlésen megjelentek a földmívelésügyi minisztérium képviselője, Oálos Aladár országos kir. föld­mívelésügyi tanfelügyelő, a népjóléti minisz­térium képviselője, Qrosek Károly dr. min. osztálytanácsos, a kereskedelemügyi miniszter képviseletében Oyulay Lajos dr. kereskedelem­ügyi miniszteri osztálytanácsos és a pénzügy­minisztérium képviseletében Rauscher Aurél pénzügyminiszteri tanácsos, Iklódy-Szabó János nemzetgyűlési képviselő, Spur István balatoni kormánybiztos, Pongrácz koronaügyész, Bánó Dezső kormányfőtanácsos, Balatonfüred R .-T . vezérigazgatója, Tausz Béla dr., az Idegen- forgalmi Szövetség alelnöke és' mások.A  közgyűlésen Öváry Ferenc elnökölt.A tiszti­kar jelentése a számadások és költségvetés elő­terjesztése után az indítványok kerültek tár­gyalásba. Ezek között szerepeltek Kvassayjenő, a legnagyobb magyar vízimérnök emlékének megörökítése, a balatoni fürdőkben szedendő kurtaxa egységesítéséről és annak felhasználásá­ról, a fürdőtörvény megsürgetéséről, Balaton- 

fiirednek vízvezetékkel és csatornázással való 
ellátásáról szóló indítványok. Az indítványokat a közgyűlés egyhangúan magáévá tette.Ezek után Bánó Dezső kormányfőtanácsos rövid felszólalásban okolta meg azt az indít­ványát, hogy írjon fel a Balatoni Szövetség a M Á V  igazgatóságához és a kereskedelemügyi miniszterhez a balatoni vasúti forgalom meg­javítása és olcsóbbá tétele érdekében. Lehetetlen elképzelni is azt, hogy a Budapestről Balaton- füredig terjedő utat, 170 kilométert, a személy- vonat 5 és fél óra alatt teszi meg a M Á V. vonalán.

Nem találni magyarázatot arra, hogy vájjon miért emelték fel a személyvonatok eddigi négy és egynegyedórás menetidejét a most kiadott menetrendben öt és fél órára. Van ugyan indo­kolás erre is: A  M Á V. a közönséget a gyors­vonatokra és azok használatára szeretné rászorí­tani. Ezért szaporították meg a gyorsvonatok számát is.A  M Á V . forgalmi politikája nem helyes, ezen feltétlenül javítani kell. Nem a gyorsvonatok számát kell szaporítani, hanem az olcsó és jó  
személyvonatközlekedési kell megteremteni. Ezt kívánja a Balaton érdeke.A  nagy helyesléssel fogadott indítvány után több tartalmas előadás hangzott el.

Bánó  Dezső előadása az ingójelzáloghitel bevezetéséről általános helyeslést aratott. Azt javasolta az előadó, hogy próbaképpen vezessék be minél előbb a fürdőkre vonatkozó, a villa­
berendezéseket és penziók megteremtését lehe­tővé tevő ingójelzálogkölcsönt. A  külföld csak­nem minden nagy fürdőhelye ennek köszön­heti hatalmas fejlődését.Azért kérte a Balatoni Szövetség az igazság­ügyi minisztert, hogy a fürdőkre vonatkozóan már a legközelebbi időben tegye lehetővé az ingójelzálogkölcsönöket.

A nagyalakú  állam jegyek bevonása. A  Magyar Nemzeti Bank a forgalomban levő 1920. évi január hó 1-i kelettel ellátott nagyalakú 10.000 koronás, nagyalakú 1000 koronás, nagyalakú 500 koronás, továbbá az 1922. évi augusztus hó 15-ikl keletű nagyalakú 25.000 koronás címletű államjegyeket a forgalom ból bevonja. A  bevonás végső határidejét a kormány hozzájárulásával 1926. évi július hó 31-ében állapította meg, minek következtébe^ a behívott jegyek 1926. évi július hó 31-ig fizetésképpen, vagy kicserélés végett a Magyar Nemzeti Bank főintézeté? hez, vagy fiókintézetéhez benyújtandók. Ezen időpont után az említett jegyeket a Magyar Nemzeti Bank intézetei csak kicserélés végett fogadják el.
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G yárt t p ecsen yed íszek et, HolpapiroKöt, 
t o r ta p a p ir o k a t ,  sü tem én yh ü ve lyek e t, 
m odern  sze rv iro zá sh oz  p ap írsza lvé tá ­

kat és pap irabroszokat.G y á r t e l e p :
VI., LeHel utca 9. szám

G y a k o r i b ő rb e te g sé g e k  és g y ó g y ítá s u k .A bor nyúlóssága és rothadása. — Mit tegyen a károk ellen a vendéglős?A  bor kezelése körül elkövetett mulasztások és hibák eredménye gyanánt egy sereg bőr­betegség keletkezhetik. Ezúttal két fontos bőr­betegségről kell említést tennünk.Az egyik a bor nyúlóssága, ami alatt a bor­nak azt az elváltozását értjük, amikor az öntés alkalmával nem olyan hígan folyik, mint ren­desen, hanem az olajhoz hasonlóan sűrűn folyó fonalat ereszt, mintegy nyúlik. A  bornak ezt az elváltozását egy gombafaj okozza, amely ha a borban elszaporodik, megtámadja annak cukor- tartalmát, a bor elveszti tisztaságát és üdeségét, kellemetlen ízű lesz és benne nyálkaszerű anya­gok képződnek, amelyek a bort nyúlóssá teszik. Rendesen a rothadt szőlőből szűrt és tökélet­lenül erjedt, gyenge, új borokban, vagy olyanok­ban szokott ez az elváltozás fellépni, amelyek sokáig voltak seprőn.Erősebb, jól kierjedt vagy vörös borokban csak nagyon ritkán fordul elő ez a betegség, mert itt a nagyobb szesztartalom , vörös borok­ban pedig a csersav megóvják a bort a nyúlós­ságtól.A  betegségnek úgy vehetjük elejét, ha a termést szüretkor alaposan megválogatjuk és a bor tökéletes kierjedésére elegendő gondot fordítunk, azt idejében lefejtjük a seprőről.

Amikor már a baj megvan, akkor sem nehéz azon segíteni. Ilyenkor hektoliterére számítva 20—25 gr. csersavat keverünk a borba s azután jól kénezett hordóba átfejtjük, miközben erősen megszellőztetjük. Fejtéskor szórórózsát teszünk a csapra, vagy pedig nyírfaseprűre fejtjük a bort és azzal ütögetjük. Ezáltal a nyálkaanyagokat szétszaggatjuk, amelyeket a csersav a hordó fenekére ülepít, ami után a bort az üledékről lefejtjük. Ha a borban esetleg még ki nem erjedt cukor volna, akkor gondoskodunk róla, hogy az minél előbb tökéletesen kierjedjen s hogy ez mihamar megtörténhessék, a kénezést ilyenkor beszüntetjük.Itt említjük a bőrbetegségek közül azt, amelyet 
a bor rothadása, vagy a bor megfordulása néven ismernek. Nagyon kellemetlen betegség, amit szintén egy gombafaj okoz. Ez a gomba elpusztítja a bornak minden értékes alkat­részét; a vörös bornak elveszi színét, a fehér bor megbámul és kellemetlen bűzös anya­gok keletkeznek a borban, szóval a bor meg­rothad.Leginkább a rothadt szőlőből készült gyenge borok kapják meg ezt a betegséget, különösen akkor, ha sokáig állottak a seprőn és ezalatt a seprő bomlásnak indult.

»  Gróf Sontssich 
Tihamér

borgazdasága, Részv.-Társaság

K itü n te te tt b o r a i a le g fe ls ő b b  
k ö rö k  a s z ta lá n a k  d ís z e .

P a la c k b a n ! e la d á s i  
B u d a p e s t, V I ., T e r é z  k ö r ú t 9 . 

T e l e f o n i  142—8 5 .

A  bajnak úgy vehetjük elejét, ha a rothadt szőlőből készült mustot lenyálkázzuk, azután tökéletesen kierjesztjük s kellő időben a seprő­ről lefejtjük.Ha a baj mégis belekerül a borba, minél előbb fejtsük át erősen kénezett hordóba és néhány nap múlva derítjük, vagy megszűrjük. Ahol pasztőröző készülék áll rendelkezésre, az szintén segít.
10 százalékkal csökkent a k en yérfogyasztás.A  kenyérgyárak és sütők megállapítása szerint aratás óta az addig is nagymértékben visszafejlődött kenyérfogyasz­tás további 10 százalékkal csökkent.

FLEISCHMANN ÁRÚHÁZ
líi ff Károly körút Z4.H ú s v é t i  o c c a s ió ja  fe lü lm ú l m in d e n  v á r a k o z á s t .  R a k t á r a p a s z t á s  c é l já b ó l

tetem esen l e s z á l l í t o t t  á r a k  vannak érvényben,m e ly e t  a la n t i  á r a k  ig a z o ln a k :
Kockás és csíkos ruhakelme b

33.500 1

Mosócreppe minden divatszinben b 

10.000 |

Pamutvászon b 

11.8 0 0  1

Tiszta gyapjú kamgarn, 0 b

85.000 1

Sportflanell, 70 cm. széles, l-a minőség b 1

14.800 |  |
Ingzefir b

19.5oo |

Strapa SltSnykelme, 140 cm. b

76.000 |
Bársonyflanell, minden színben b 

22.000 1 ;

Nappali ing és nadrág, £ 5 , . ,  b

29.ooo  1

Nagy raktár mindennemű n ő i- é s  fé r fid iv a t -  é .  té lik a b é ts z ö v e te k b e n , s e ly m e k b e n , v á s z o n - é s  m o s ó é rú k b a n

M a r a d é k o k  1 Felruházó jótékony társaságok 1 M i n t á k a t  s z í v e *  
f e l t ű n ő  o l c s ó n I  |  még külön kedvezményben részesülnek! | s e n  k ü l d ö k !
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Emberalakú felhőkarcoló szálló Amerikában.
A  tito k z a to s é p ü le t és le le p le zé se .Egész Amerikát izgalomban tartja az ember­alakú szálloda. Ez a harmincemeletes épület egy 

embert ábrázol, amint a tenger láttára öröm- 
ittasan széttárja a karjait.Múlt év nyarán Észak-Amerikának egyik jelentéktelen tengerparti városa, Showed, pályá­zatot hirdetett harmincemeletes szálloda építé­sére. A  pályázati feltételek szigorúan meghatá­rozták, hogy az épület ne legyen messze a tengertől és valami feltűnő, szemmel könnyen látható vonatkozást mutasson fel a tenger vég­telenségével.A  kitűzött határidőre huszonkét pályamunka érkezett be. Valamennyit átnézték, de egyiket sem találták jónak.Egy nappal a határidő lejárta után John M audit mérnök bebocsátást kért a pályázatot intéző bizottsághoz. Neki van egy terve — mon­dotta — de személyesen akarta elhozni s nem jöhetett előbb. Rögtön átnézték s változtatás nélkül elfogadták. Kijelentették, hogy munkája 
zseniális eredetiséget árul el, őt bízzák meg a szálloda felépítésével.Két héttel később a tengerparttól kétszáz yardnyira kijelölt helyen lerakták az épület alapját. Figyelmeztették a mérnököt, hogy amíg 
a szálloda teljesen készen nincs, senkinek, még 
a munkásoknak sem szabad tudniok, hogy 
milyen lesz a külseje. John Maudit megfogadta az utasítást. A  kíváncsiskodók tömegének egy­szerűen ezzel válaszolt:— Harminc emeletet építünk, a többit majd meglátják.Mikor az építkezés közeledett a befejezéshez, a kis városka lakói annyit már megállapítottak, hogy különös házat építenek, ilyet még nem is 
láttak.Végre elkészült a nagy mű, John Maudit jelentette a bizottságnak: a házat leleplezhetik.Mint jó üzletemberek elhatározták, hogy ezt az egyedülálló alkotást ünnepies formák között adják át a közönségnek. A  mérnök jóelőre gondoskodott, hogy a meglepetés minél nagyobb legyen. A  harmincemeletes szálloda homlok­zatát letakartatta óriási fehér vászondarabokkal.A bejelentett napon a város és meghívott előkelőségek jelenlétében, mialatt külön erre az

alkalomra toborzott kétszáz tagú zenekar az ame­rikai himnuszt játszotta, leengedték a fehér leplet.Az összegyűlt sokaság ijedt ámulatában hátra­hőkölt, azután egetrázó üdvrivalgásban tőrt ki. Egy pantalós, frakkos, cilinderes óriási amerikai állott előttük, akinek a szeme fénylett, széttárt karjai szinte mozogtak, csak éppen hogy nem szólalt meg. A  mérnök valóban ügyesen verette vasba s köbe amerikaias ötletét.
A  palota színe világossárga, vérvörös csíkok­

kal. A csíkokat ablakokba kitett piros virágok alkotják. Az óriás szeme két szemalakú, hatal­mas színes ablakcsoport; orra egy mereven 
kiálló épületrész; szája bíbor mozaikkal kirakott 
lapos balkon; karjai sárgás selyemmel lefüg­gönyözött, fedett terraszok; cipője — két­emeletes — komor, fekete márványdiszítés. Két- két lába tízemeletes, törzse nyolc, feje öt és a 
cilindere hét emeletet rejt magában.Természetesen rögtön lefoglalták az összes 
szobákat . . .Ü zletzárás alatt szabad az ü zleth elyiségben tartózkodni. A vasárnapi munkaszüneti tilalom értel­mezése ügyében érdekes elvi döntést hozott a belügy­minisztérium. Egy konkrét ügyből kifolyóan megállapította ugyanis, hogy nem követ el munkaszüneti tilalmat az az üzlettulajdonos, aki az üzleti záróra után üzlethelyiségé­ben tartózkodik, ott azonban ipari munkát, árusítást nem végez, sem alkalmazottait ott nem foglalkoztatja.
Egym illiárdot nyert so rsjegyen  a Bizánc kávéház takarítónője.Látogatás a m unkahelyen és a lakásban. — Érdekességek a nyerő körül. H aza Jászladányba.

M é ittl-JcÁ v é

A Szerencse az Osztálysorsjáték mostani húzásánál gondolt egy nagyot és a tradicionális kereket úgy forgatta, hogy fehérruhás kislány a rengeteg cédula közül éppen M u hi Mihályné, a budapesti Bizánc kávéliáz takarítónőjének szá­mát húzza ki az egymilliárdos főnyereménnyel.Muhi Mihályné, a hetibéres szegény takarítónő, így máról-holnapra (az adók levonásával) 800 millió korona visszavonhatatlan birtokosa lett. Nyolcszázmillió korona nagy pénz a mai világban azoknak isf akik nem tekintik asztro­nómiai fogalomnak ezt a számot, de egy Muhi Mihályné számára, aki egy szűk Kazinczy uccai bérház földszintjének legeldugottabb sötét zugában egyszoba-konyhás lakásban morzsolta le szegény takarítónői életét, igazán olyan összeg, amely már a hihetetlenség ködébe vész.Munkatársunk elment a Bizánc káveházba, hogy Muhinét, ha lehet, még régi hivatásának teljesítése közben interjuolhassa meg a stílszerű­ség kedvéért. Az út azonban, sajnos, hiábavaló volt, mert munkatársunkat azzal a hírrel fogad­ták, hogy Muhiné a főnyeremény megütése után otthagyott csapot-papot, Bizáncot, súroló­kelét, cirokseprőt és „söpörtem eleget,söpörjön már más is" kiáltással, megvált a kávéház kötelékéből és hazament privatizálni, amit 800 millió korona mellett nyugodtan meg is tehet.A  Kazinczy ucca 18. szám alatt lakik immár 13 éve a sors 1926. évi kiválasztottja. Szegényes ház bíz ez és nem igen üti meg a milliárdosi méreteket, de Muhiné a 13 becsületes munkával eltöltött év alatt is a ház legszegényebb lakói közé tartozott. Leányával, Muhi Máriával, aki

eddig házakhoz járt manikűrözni és mellékesen megjegyezve „megmutyizta" anyjával a sors­jegyet, szegényes viszonyok között, mondhatni máról-holnapra éltek. Egy szép napon azonban és ez a szép nap nem is volt olyan régen, egy automobil állt meg a Kazinczy ucca 18. számú ház előtt, amelyből két úr szállott ki és Muhi Mihályné után érdeklődtek. Az asszony nem volt otthon, mert éppen munkáját végezte a Bizáncban és az urakat Muhi Mária fogadta, aki éppen valami blúzt vagy zsebkendőt mosott. Az urak közölték Muhi Máriával, hogy anyja megütötte a főnyereményt, mire Muhi Mária abbahagyta a mosást, megtörölte a kezét és egy angol államférfihez illő hidegvérrel szállt be az autóba, hogy megvigye anyjának is a hírt. Muhi Mária a lakók elbeszélése szerint általában úgy viselkedett, mint aki hozzá van szokva ahhoz, hogy a vasár- és ünnepnapok kivételével, mindennap legalább egy főnyere­ményt csináljon. Muhi Mihályné azonban nem fogadta ilyen flegmatikusán a főnyeremény hírét, hanem menten abbahagyta a padlósikálást és az egybegyűltek hangos ovációi közepette zokogni kezdett az örömtől, a meghatottságtól, de főleg a meglepetéstől.A  gazdagság azonban olyasvalami, amihez igen könnyen hozzá lehet szokni. Ezt fényesen beigazolták Muhiék is. Magukhoz térve első meglepetésükből, M u hi Mihályné egy öltöny 
ruhát vásárolt magának, míg Muhi Mária első dolga az volt, hogy egy slafrokot vásároljon.Az idő azonban telik-múlik és 24 óra lefor­gásán belül a pénz megtette a maga átalakító

| f  0  R Á N T  I  “  F R 0 H L I C H  R E D Ü H T C T Á R
§1 SZAB. ABlAKSZEllŐZTETŐ. AJTÓCSUKÓ. KERTISÁTOR
rE R R A S S R Á C S isH A P E U E N Z Ö -S Z E R K E Z E T E JJIR E U K ^
B W E V I .  y W F f t U I I i y  V .  5 / r  T I L t F C K .  — — ' * . * *  , •  “.  í J / V  m ■ M i ■ -» m/m* • ' 1---------- --------
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SZÁLLODA k ó r h á z -  és szanalúrium- *l berendezések legolcsóbban:t V  v a f ib á t o r r já r t é n á l ,  
B e z e r é d i u o o a  4 . .  s z á m .B u d a p e s t , V i l i . ,

H a lo t t  szikek, 
összecsusiialo 
Kerti s z ik ik ,

k á v é h á z i é s  
ve nd églfti

bere iiiezÉ ^k , angol Kerbltorok, k i is z t t ik
"  nuárnál p l P ia> V i lm o s  U tó d a i,  B u dayjalllul p es t, V ., M érle g 1 u ccu  4. u ,

. Minden felsxóMt&irá azonnal v&laezoluuk.

Kertiszékekasztalok, teljes vendéglői berendezések, 
k u g lib á b o k  é s  lig n u m sa n k tu m -  

g o ly ó k , b iliá rd o k , alpakkaárúk
• •

F K X E D , B U D A P E S T
V II., K ir á ly -u tc a  3 9 . s z á m .

I  K ö lts é g v e té s  é s  á r je g y z é k  d í j ta la n  a

Kedvezmény lapunk t. Olyaséinak!
• r  Á t m e n t  a  k ö z t u d a t b a ,hogy a  legtökéletesebb művészi fényképeket

m ű v é s z i  fé n y k é p e z ő  m e s te r  k é s z í t i  i 
B u d a p e s t , V II., R á k ó c z i út 74.Speciálista menyasszonyi, gyermek- és csoport­felvételekben. «— -> Fényképnagyítások olaj, akvarell és pasztell kivitelben.Életnagyságú fénykép nagyítása papír- 0 7 0  f i n n  1/ kerettel bármely kis fénykép után csak L  I U iU U U  K Szavatolok a képek m ű v é s z i  kiviteléért. 
F ió k  i M O N A  L  I S  A, B u d a p e s t, I I I . ,  

Z s ig m o n d  u c c a  3 6 . s z á m

Szelvény. 3144. számEzen szolvény birtokosa D I S  K A  Y  fényké­pező mesternél Budapest, V II., Rákóczi út 74., vagy MONA L IS A  műteremben, Buda­pest, III. kér., Zsigmond ucca 36. szám alatt 
30° o e n g e d m é n y t k a p

GUTTNIANN ERNŐ
e r e d e t i  p r á g a i  s o n k a -  és  
h e n te s á r ú n a g y k e re s k e d ő

Budapest, Vili., Szeszgyár ucca 3. sz.
p o s ta c s o m a g o k b a n  s z á l l í t  i

Eredeti prágai to ll gépsonka kg.-kint 110.000 K 
Eredeti prágai kötözöttsonka, teljesen 

csont és csillék né lkü l.. kg,-kint 64.000 K 
Medgyesl szárazkolbász, . . .  kg.-klnt 48,000 K 
Csabai paprikáskolbász „ . .  kg.-kint 65,000 K 
Csemegeszaláml, I. rendű „  kg.-kint 65.000 K 
Füstölt- és paprikásszalonna kg.-kint 34.000 K
V e n d é g lő s ö k , k á v é s o k  é s  s z á l lo d á s o k  

á lla n d ó  s z á l l í tó ja

I hatását Muhi Mihálynéra és leányára is. Kalapos hölgyek és elegáns urak csapatostól keresték fel a főnyereményt ütött családot és egyszerre kiderült, hogy Muhi Mihályné úgy lemenő, mint felmenő ágon hihetetlenül kiterjedt rokon­
sággal rendelkezik. Erre feleletül a milliárdos Muhi-hölgyek egy olyan rendszabályhoz folya­modtak, mely világszerte szokásban van és nagy közkedveltségnek örvend: Konzekvensen Ietagadtatták magukat a látogatók előtt s a házfelügyelő, aki vállalkozott ennek az ártatlan csalásnak a véghezvitelére, gyakran a következő szavakkal lepte meg a látogatókat:— A  Muhiné azt üzeni, hogy nincs itthon.Muhi Mihályné a pénz kézhezvételét követő néhány napon belül leányostól együtt elutazott a fővárosból. Hazautazott Jászladányba két okból. Az egyik, a be nem vallott ok, hogy szülőföldje szép határain belül sütkérezhessen a fellángolt népszerűség napsugarában, a második pedig az, hogy hogy házat és földet vásároljon magának. Muhi Mihályné a fáradhatatlan takarításban eltöltött évtizedek alatt egy vágyat melengetett a szívén. Arról álmodozott, hogy ha majd sikerül egy kis pénzt összespórolnia, egy kis házacskát vesz magának pátriájában, Jászladány- ban, melyhez egy kicsinyke kis gyümölcsöskert is hozzátartozik, hogy öreg napjaira legyen miből megélnie. Közbejött azonban a főnyere­mény és a kis házacskából rövidesen nagy házacska lett, a kicsinyke kis gyümölcsöskertből pedig 50—60 holdas középbirtok, a hozzátartozó fundus instruktussal együtt,., no meg a jász- ladányi virilistái méltóság. Örvendetes példája Muhi Mihályné esete annak, hogy van még az emberekben némi következetesség, mert Muhiné mikor kézhez kapta a 800 milliót, nem vett magának Hyspano Suiza autót, hanem szavának 

állott és hazament Jászladányba kisgazda­
asszonynak.

AkÉcsfteisgimőlcspílinltil
e lis m e r te n  j ó k  é s  z a m a t o s a k iBármily mennyiséget szállít az ország minden részób0 a term elő: KécsKe és vidéKe Gyüm ölcsérté* Kesítő és Központi Szeszfőző Szövet Kezet, Ú j- HécsKe. M i n t á v a l  d í j m e n t e s e n  szolgálunk!

M e in l
csőfaladé- 
prtwneeés 

i m r f a C  , 
össteá ű U etl '
hu sveti

Budapesti Nemzetközi Vásár
1926. A p r ll ln  1 7 -  2 6 . L e g jo b b  bnvAsArl&Hi a lk a lo m . VAin- aza b a d ra k tá r. S zá llítá s i , utazáni és vlzu m k o d vo zm é n y ok . K é p ­vise lő tö k  a  bol- én kü lfö ld  n a gy ob b  v ero n aib an. KgyldoJQlcig n em zetközi b őrip ari kougroHHzuu. MzéllitAnt óh toljon oIIAIAhI b lztoafté „ 3  nap liudapo8ton“  e . jo g y fü ze to k  1 m illió m . kor. K ö zp on ti iro d a  :
Budapest,V., Szóméra ucca6. Telefon: L. 961-22

Magyarország első aranykoazorúa mestere

JancNurák G u s z t á v
r é z m ü v e s m e s te r

kávéházi és vendéglői rézedényei 
és énozása e lism erten  a legjobbak

Budapest, IX,, Ferenc ucca 39. Telefon: J, 8-47

Joggal kérdezhetné az olvasó, hogy hát tulajdonképpen mi van a családfővel, Muhi Mihály urammal. Nézetünk szerint Muhi Mihály­nak jelen pillanatban két főfoglalkozása van. Az egyik az, hogy a fejét vakarja, a másik pedig az, hogy a füíetövét vakarja, Muhi Mihály uram ezelőtt 25 éve esküdött meg feleségével. Öt évi házasság után úgy gondolta, hogy eleget tett az oltár előtt fogadott hűségnek és egy 
napon ott hagyta fiatal feleségét két apró 
gyermekével együtt. Azóta húsz év telt és Muhi Mihály, aki ezt a húsz évet egy másik nó oldalán töltötte el, néhány nappal a nevezetes főnyeremény után egyszerre valami megmagya­
rázhatatlan vágyódást érzett a családi tűzhely 
után. El is ment a feleségéhez és közölte vele, hogy hajlandó visszaállítani a családi békét, ami történt, megtörtént, *nichts für Ungut" kiálltással, Muhi Mihályné azonban, aki nem szokta az ilyen differenciált érzéseket analizálni, 
kitessékelte a megtért férjet.Általában a férfiak húzták a rövidebbet ebben a szenzációs főnyeremény-esetben. M uhi Mária, aki 24 éves, csinos barna leány, már két esetben 
volt menyasszony. Az első esetben ő hagyta el a vőlegényét, mert nem volt a kedvére való, a második eset azonban sokkal bonyolultabb. Járt Muhiékhoz nemrégiben egy fiatal cipész­
segéd, aki mindenáron jó partit akart csinálni s bármennyire is hozzáment volna Muhi Mariska feleségül, a segéd úr csak olyan leányt volt hajlandó feleségül venni, akinek húsz 
milliója van, hogy egy kis üzletet lehessen nyitni rajta. így azután a húsz millión megfeneklett Muhi Mariska és a nagyravágyó cipészsegéd házassága. Azután pedig jött a lőnyeremény: az úgyneze- zett költői igazságszolgáltatás. Mikor Muhiék megkapták a 800 milliót, Mariska feisóhajtott:— Hej, a Sanyi most szívesen elvenne!Mi is azt hisszük.

J O F L  BUDAPEST, V „ DOROTTYA UTCA 9.
J V k k i  T e l e f o n  t 8 N - 2 0  A l n p l t t a t o t t  1*5H .Szállodai és éttermi fchórnom úck:

Asztalnemüekkerti abroszok, len- és pamutvásznak, törlőruhák e r e d e t i  g y á r i  á r a k o n

Megsavanyodott bortbármely mennyiségben v e s z

G r a u e r  M ik s aborccetgyáros, Budapest, Vili., Rákóczi út 45. szám.T e le fo n : J .  32-69. Kisebb mennyiségért is olküldök.
Első Tokai!

1 TOKAJI KONYAK  
A L E G J O B B

Konyakgyár
R.-T. Tokai

A L n g lB e rn á té sT sa R . -T .B u d a p e s t , K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e
A já n l ja : mindennemű gyümölcspálinkáját

Sörkimérők
jégszekrényekmérsékelt á r b a n ,  olsőrendű kivitelben 

B T  K é r je n  á r je g y z é k e t !

S T I L L E R  A R T H U R
Budapest, V ili,, József-utca 6. szám.



t e h u é g l A i ű k  L A P J A  1

Söresápok, iizerelvények, javítások ■»>£ J“ *.£V.»Í^Í5KÖJ
M I Ú J S Á G ?A gyűjtések. A belügyminiszternek tudo­mására jutott, hogy az ország területét egyre nagyobb számban lepik el olyan adomány- és könyöradománygyüjtők (koldulók), akiknek erre semmiféle engedélyük sincs. Főként a vendég­lőkben és kávéházakban, a vasutakon utazó közönséget és az uccákon járó kelőket zaklatják a különféle ürügyek alatt kéregetők és a rokkant­ságukkal hivalkodók, sőt ily kéregetők nem egy ízben a magánlakásokban is zaklatóan lépnek fel. Mivel ez a visszaélés máris oly nagy mé­retet ölt, hogy az közrendészeti szempontból is fölötte aggályos, a miniszter utasította az alárendelt hatóságokat, hogy az adomány- és könyöradománygyüjtések szabályozásáról szóló jogszabályokban foglalt rendelkezések pontos betartását a legszigorúbban ellenőrizzék és az engedély nélkül gyűjtők ellen a megtorló eljá­rást azonnal indítsák meg.A szódavizesüvegek halála . A  népjóléti minisz­térium rendelettervezetet készített a kupakos szíkvízüvegek használatának eltiltásáról s a tervezetet hozzászólás és véleményezés végett megküldötte szaktestületeinknek. A  tervezet a most használatban lévő ónfejes szíkvízüvegek- nek a használatból való kivonását rendeli el és nyerges- szárú üvegek használatát teszi kőtelezővé, olyanokat, amilyenekben most a mesterséges ásványvizeket hozzák forgalomba. A  Magyarországi Szlkvlzgyárosok Országos 

Szövetsége most beadványt intézett, hogy a tervezett rende­lettel szemben a ktipakos szíkvízüvegek használatának szükségességét bizonyítsa. A beadvány szerint a szíkvíz­üvegek mostani alakjának megtartása fontos közegészség- ügyi érdek, mert ilyen üvegekben idegen folyadékot tar­tani nem lehet, viszont a kengyelzáros üvegeket minden­féle folyadék tartására használják. Maróhatású mérgeket is tartanak a kengyelzáros üvegekben és a sósav, az ecetsav, a petróleum nyomai még a legalaposabb kimosás után is megmaradnak az üvegben.A jazz-band és a cigányzenészek harca. A  kaposvári cigányzenészek panasszal fordultak a városhoz, mert sérelmesnek találták, hogy idegen zenekarok megfosztják őket megélhetési lehetőségeiktől. A kaposvári városi tanács el­határozta, hogy április elsejétől kávéházaknak, éttermeknek csak 2—2 napra ad engedélyt arra, hogy idegen zene szórakoztassa közönségüket.A z üzlethelyiségek fe l m o n d á s a .  A  miniszter 1449/906. sz. értesítése értelmében az üzleti helyiségek felmondására vonatkozó rendelkezések úgy érteimezen- dők, hogy a felmondások nem 1926. május hó 1-re, ha­nem 1926. május 1-én gyakorolhatók, vagy a helyi sza­bályrendelettel, vagy a szerződéssel kikötött időre. — M indazok a felmondások tehát, amelyek 1926. május 1-re történtek, hatálytalanok. — A  mai gazdasági helyzet még m indig nem teszi lehetővé a szabad felmondást.A címzett ravasz halála. Miskolcon a rendőrség bűnügyi osztálya arról értesült, hogy egy miskolci korcsmáros valahányszor levelet kapott hitelezőitől, hogy adósságait törlessze, visszaküldette a fizetési meghagyásokat és a leveleket azzal a rövid üzenettel, hogy címzett 
meghalt. Néhánynapos nyomozás után sikerült a kiküldött detektívnek megállapítani, hogy a korcsmáros, aki egyébként el van adósodva, nemcsak a vidéki hitelezőinek küldte vissza az adós halálhírével ellátott leveleket, hanem egy 5 milliós bírói fizetési meghagyásra is rávezette, hogy „címzett meghalt" és ezzel a trükkel akart kibújni az adósságfizetés kötelezettsége alól. A  korcsmáros ellen okirathamisítás címén megindult a bűnvádi eljárás.

Halálozás. Debrecenben a szakmát mély gyászba borította Benedek János dr. nemzet- gyűlési képviselő halála. Benedek dr. annak idején a debreceni vendéglősipartestületnek előbb titkára, majd jogtanácsosa volt és Buda­pestre költözve is megtartotta érdeklődését a szakma ügyei iránt.Furcsa kaució-pör. Különös pör foglal­koztatta a napokban a budapesti bíróságot. 
Varga Albert „vendéglőst", a budapesti Kapos­
vár vendéglő albérlőjét vonták felelősségre azzal, hogy üzletvezetőket, pincéreket, főpincé­reket, szakácsnékat alkalmazott nagy számmal az üzletében, kauciókat vett föl és nem tudta visszaadni. Ezért a „Markóba» került. A tár­gyaláson igen sok tanú igazolta, hogy Varga azzal a feltétellel vette föl a kauciókat, hogy azokat felhasználhassa üzemében. A  bíróság a szerződéses levelek beszolgáltatásáig elnapolta a tárgyalást, hogy megállapíthassa, beleegyez- tek-e az alkalmazottak a kaucióik felhasználá­sába? Addig is szabadlábra helyezték Vargát. Varga Albert egyébként pincérből lett ven­déglőbérlő, foglalkozásául is pincérnek mon­dotta magát és azt állította, hogy több mint 200 milliót fektetett bele a bérelt vendéglőbe.Kávéházátvétel. Budapesten az Üllői úti Erzsébet kávéházat Mogyoróssy Lajos vette át és teljesen újjáalakítva nyitotta meg.

Jégszekrények,
sörkimérőkészülékek

g y á r tá s a"VWIENKL A D O L FBudapest, VI., Vilmos császár út 47. Telefon: 91-20
E la d n á m  K a p o s v á ro n

Kioszk-vendéglőmet,mely áll szép nagy étterem, fedett terrasz, gyönyörű árnyas kert, söntés, konyha, spájz, pince, mosókonyha, füstölő, sertésvágóhíd, emeleten 5 szobás lakás azon­nal elfoglalható, teljes üzleti fölszerelés, családi okok miatt minden elfogadható árért.
P o r k o lá b  L á s z ló  v e n d é g lő s .

Bérbe vennék
na g yo b b  s z á l lo d á t  v a g y  n a g y o b b  é t­

t e r m e t .  Értesítést kérek alábbi cím re:
H ille r  R ó b e r t

H ö g y é s z , Tolna megye.

MagántanfolyamBudapest, VIII., RiHőczi út 51. sz.Előkészít középiskolai összevont magánvizsgákra, é r e t t s é g i r e .  Tisztviselőknek k e d v e z m é n y i
F E X K E I V O  J U V M A
B u d a p e s t ,  V I . ,  A u d r á s z y  ú t 8 0 . (Wlda*., há«felügyelöné) 

F eh é rn e m ű -, h a r is n y a -  éa egyéb s to p - 
p o IA s t éa fo l t o s á é t  vendéglőkben vagy privát bálban, helyben, jntányoa&n elvállal.

l u s p ö k i  a r c u ía J m i
bérpince rlM ácrn r H n r i r x p / K  

sSul& fon: á l V Í Q  *9-40. '  ■y*íayytiy- palnc ko.s - h<jr

Alig használt
mozigépek,
m o z ig é p -fe ls z e r e lé s e k , v e n ti­
lá to r o k  stli, o l c s ó n  e l a d ó k .Bővebbet a kiadóhivatalban.
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»
f f l É i s É T Ha város le g k e d v e lte b b  szórakozóhelye, vidéki és budapesti kirándulók s nyaralók találkozóhelye, ó r iá s i k e r th e ly is é g ­
g e l, g y ö n y ö rű  t e r r a s s z a l  é s  fő ­
v á r o s i n ív ó ra  b e r e n d e z e tt  té li-  
k e r tte l, egyéb j f nelfoglaltság miattEsetleg t á r s u l á s  is  le h e ts é g e selsőrangú referenciával rendelkező szak­
emberrel, ki megfelelő tőkével rendelkezikMegkeresések: S c h w a r z  P á l vállalkozó, 
E s z te r g o m , telefon: 52. intézendők

Szálloda-, penzió-, szanatórium-, villa- és nyárilakásberendezéseket elsőrendű minőségben s z á l l í t  a H a za i F a te rm e lö  bútorgyári lorakata, Budapest, V., Nádor utca 18. szám.
J Á U C S  P i r V C EIRODA ÉS KÖZPONTI PINCÉSZET: B U D A P E ST , V *., K IR A L F .U T C A  3*0.T E L E F O N  t 3 8 - 5 4  T E L E F O N  l  3 8 - 5 4

Á llandó  nag-y k ész le tek  válogatott m inőségűÓ -  é  m
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IVANOVSZKY A. 8 S K I K S
Telefon József 130-35. B u d a p e s t ,

c saK  B a r o s s  u tc a  84-> S zű z  u tc a  s a r o K .
Telefon József 130-35.

VIUÁI9I PEZSGŐ
Schaumburg-Lippe her­

ceg udvari pincéje 
VillányKözponti ir o d á ja :

Budapest, V., Nádor u. 16

Grünfeld Ármin
iiueg- és porcelltínnagykereskeűő

Budapest, X., ÍTldzsa u. 19-Z3.N agy választék k á v é h á z i
és v e n d é g l ő i  ed é n y e k b e n .

( 3 5 -4 5 .T E L E F O N : Jó z s e f  < 30—7K.1112—23.

Szent István
Portersör*

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége

E rő se n  e m e lk e d ik  az  id e g e n fo rg a lo m  D eb re cen b e n . A debreceni rendőrkapitány­ság bejelentő hivatalának statisztikája szerint a múlt évben 4273 külföldi fordult meg a város­ban. Az ezévi január—februári forgalom a múlt évihez képest óriási emelkedést mutat.Ü zleti h íre k . Orosházán özv. MollerErnőné vette át a Központi szálloda, kávéház és ven­
déglő vezetését férje halála után. A  jónevű üzem az új kézben is kitűnően megy magyar kony­hájával, modern szállodájával és teljesen meg­tartotta eddigi nagyszerű nívóját.

Zalaegerszegen az Arany Bárány szálloda teljesen újonnan berendezve nyílt meg. Köz­ponti fűtés, magyar konyha, kényelmes szobák, modern kávéházában elsőrendű zenekar teszik rendkívül kedveltté közönsége előtt.
Budapesten: Róna Gyula, a Fiume szálló vendéglőse az I., Hidegkúti út 20. sz. alatt újjáalakítva nyitja meg a régi Pesznekker ven­déglőt. — vitéz Miskolczy Károly az Almássy uccából a V ili., Rökk Szilárd ucca 10. sz. alá helyezte át vendéglőjét. — Stoller Károly meg­vette a Ráday u. 11. sz. vendéglőt. — Bedő  Pál a Hunyady u. 7. szám alatt nyitotta meg új üzletét a saját házában.Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r .  K I S S  I S T V Á N N É .ős jiiictsazilíszati cihfict güri áron

PERFEKTA R.-T.
Budapest, V,, Mérleg ucca 9.T e le fo n : L lpót 9 6 2 -9 2

S z á llo d á k j v e n d é g lttk j 
k á v é h á z a k  részére k ü ­
lö n le g e s  ruhatiszlítás ós mosás. K iz á r ó la g  s z a p ­
p a n n a l m o s u n k . <—— »

S C H I L L I N G E R  A N N A
G ö z m o s ó g y á r  R .-T .

B u d a p e s t , V I. ,  V ö r ö s m a r ty  u tc a  4 7 /B

Magyarország legrégibb, legnagyobb és legelterjedtebb szőlészeti és borászati szaklapja a
„ B O R Á S Z A T I  L A P 0 K “moly már 58. évfolyamában jelenik meg. E  szak­lap hű tükre úgy a magyar, mint a külföldi szőlé­szeti és borászati haladásnak. Eredeti tudósításai­val a szőlő- és borforgalom állását a logmegbizhatób- ban közli. Tanácsot ós útbaigazítást díjmentesen ad, Laplalajtlonoa Szerkesztésértós Bzorkosztőtérs : ós kiadásért felölDr. Baross Endre Dr. Druoker JetükElőfizetési ár lH évre 80.000 K. V  Kiadóhivatal: B u d a p e s t ,  IX., Ü l l ő i  út  25. szám.
BRUCK J. HENRIKVASBÚTORGYÁROS

B U D A P E STM in ta ra K tá r»V I., Andrássy-út 38.G yár iIX ., Liliom-utca 8. 
G y á r t m á n y a i  i

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony- 
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek- 

kocsikSzállodai ós éttermi berendezé­seket a legjulányosabb árban a lehotő legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .
Higiénikus szétszedhető sörhűtő!80% Jégmegtakarítás. <■— 1 Könnyű és gyors tisztítás. 25 folyóméter csőnek felel meg.

Így néz ki a  régi rendszerű cső felvágva.
CSy árija i

Belső cilinder. A Sörhfitő Összeállítva. A  készülék hosszmetszete.

a m e r ik a i  s z é ts z e d h e tő  j é g s z e k r é n y e k ,  
h ű tő k , b o r -  é s  s ö r k im é r ő  k é s z ü lé k e k  g y á r a

B u d ap es t, V I I . ,  R á k ó c z i ú t  6 4 .

T e le fo n i  J . 6 0 -6 7  A la p it ta to t t  1 8 9 9 . é v b e a

K é r j e n  á ra já n la to t !
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M á s o la t .  A budapasti m. kir. államrendörsóg új­pesti kapitánysága, mint rendőri büntetőbíróság 1925- kib. 3307. szám. Ur. Csutak Bóla, mint a fenti I. fokú rendőri büntetőbíróság rendőrbirája; a vád képvise­lőiében, Czibor Forenc ügyészi mogbizott, Garai Jenő szakképviselő, borellenőr/.őbizottsági tag részvétele mellett a bor előállításáról, kezeléséről és forgalmáról szóló törvény és törvónyos rondeletek elleni kihágás­sal terhelt özv. Bányász Józsefnó ügyében Újpesten az újpesti kapitányságon 1925. évi június hó 5 . nap­ján megtartott nyilvános tárgyaláson a kővetkezőié*' Ítélt: Ozv. Bányász Józsefné, szül. Márkus Julianna sár°- szentmihályi születésű, 50 éves, ref. vallásé, özv. ál­lapotú, újpesti lakos, vendéglős bűnös az 1924 : IX . t.-c. 7. § 1. p. és a 8 . § 1. pontjába ütköző kihágás­ban, melyet azáltal követett el, hogy nevezett víz hozzáadásával bort hamisított és azt üzletében for­galomba hozta és ezért terhelt az 1924: IX . t.-c. 42. § 1. és 2. p. alapján a Kbtk. 21. S-ának és az 5840/924 . M. E . r. 5—8 . §. alkalmazásával önköltségen töltendő 3 napi elzárást helyettesítő s az ítélet jog­erőre emelkedésétől számított 15 nap alatt különbeni végrehajtás terhe mellett fizetendő 300.000 korona mint fő és még 100.000+  100.000 korona pénzbünte­tésre mint mellékbüntetésre, ennok behajthatatlansága osetón további 1 +  1 napi elzárásra ítéli és a B. T. 47. §-a alapján kiöntés általi megsemmisítését s a terhelt által kimért bor értékének 00.000  koronával való megtérítését a hamisnak nem talált bornak ré­szére visszaadását elrendeli. Kötelezi 1. r. terheltet a 02000/V1I1.—924. I*. M. sz. rend. 84. §-a alapján vegy- vizsgálati díj címén 520.000 kor., a szakértőként közre­működött Garai Jenő részére a Ilbsz. 210 . §. 4. p. alap­ján útiköltség, szakértői díj és napidíj címén össze- son 122.000 korona és 50.000 kor. szállítási díj meg­fizetésére. A  B. T. 48. §-a alapján elrendeli az ítélet kivonatának jogorőro emolkedéso után I. r. terhelt költségére az Újpesten megjelenő „Független Újság" c. napilapban és a „Vendéglősök" c . szaklapban való közzétételét. Elrendeli továbbá a 02000/VII1.— 924. F . M. sz. rend. 85. §-a értelmében I. r. terhelt ital- mérési engedélyének az 1921 : IV . t.-c. 17. §-a alap­ján leendő elvonása iránti eljárás foganatosítása vé­gett, a  jogerős Ítéletnek a pestvidóki m. kir. pénzügy- igazgatósággal való közlését. A befolyó pénzbünteté­sek, térítési összeg, az elkobzott javak értékesítésé­ből bofolyó összeg, az állami eljárási költség, vegy- vizsgálati d íj, a m. kir. földmívclésügyi minisztérium „Szőlészet és Borászat bovételi számlája" javára for­dítandók. Végül a II. r. t. Márkus József csapos ter­heltet a terhére felhozott 924. IX . t.-c. 7. §. 1. p . és 8 . g. 1. p. kihágás vádja és jogkövotkezinónyeinok terhe alól a  Rbsz. 155. §-ának 2. p .-ja alapján fel­menti. Ju hász Jú lia  ellen az eljárás lefolytatását ren­deli el. Ezon Ítélet ollon a kihirdetéstől, kézbesítés esetén annak kézhezvételétől számított 15 nap alatt felebbozósnok van helye. M ogokolás: Terhelt tagadta a kihágás elkövetését és az üzletében segédkező Márkus Jó zse f nevű öccséro, esetleg Szabó Jú lia  nevű volt cselédjére hárítja a felelősséget, mint olyanokra, akik üzletében segédkeztek. Márkus József tagadta a kihágás elkövetését, Szabó Jú lia  csoléd pedig isme­retlen helyen tartózkodván, kihallgatható nem volt. A borvizsgáló bizottság véleménye és a tárgyalás so­rán kihallgatott szakértő vallomása alapján a vádbeli kihágás beigazolást nyort, a bt. 45. g-a értőimében a munkaadó alkalmazottainak munkájáért felelős és azok ellenőrzéséről gondoskodni köteles. Miután terhelt ezen kötelességét nem tartotta be, mint a kihágásért felelős egyén marasztalandó volt. Márkus nevű tor­bolt a kihágás vádja alól felmentendő volt, mert a terhére felhozott kihágás elkövetése nem nyort be­igazolást. Enyhítő körülmény terhelt büntetlen elő­élete, a kihágás kisebb mérve és az, hogy kisforgalmú üzlete van. Kelt Újpest, 1925. június hó 5-én. Kreitl Tibor s. k., jegyzőkönyvvezető, dr. Csutak Bóla s. k., rendőri büntetőbiró. Jolon ítélet a felek előtt a tör­vényes jogaikra történt figyelmeztetés után kihirdet- totvón, terhelt megnyugodott, ügyészi mogbizott m eg­nyugodott. Kelt Újpest, 1925. évi június hó 5-én. Kreitl Tibor 8. k. jegyzőkönyvvozető, dr. Csutak Béla s. k. rendőri büntetőbiró, Czibor Forenc s. k. ügyészi megbízott, Bányász Józsofnó s. k. torholt. A másolat bitóiéul, Újpest, 1920. március hó 12-ón. Czuppon Sándor s. k. r . hiv. főtiszt.

TÖRLEY
TAUSMANCASIHORÉSERVE

.M A L Á T A P E Z S G Ő S Ö R t
HOGYHA MINDIG ISSZA.EGÉSZSÉGÉTS PÉNZE 
EGYRÉSZÉT JUTALOMKÉNT KAPJA VjSSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T. KŐBÁNYÁN.

M á s o la t i  1492/kih. szám, 1925.A  pápai m. kir. állami rendőrség kapitánysága, mint r. b. bíróság 1925 kih. 1492. számú Popovils Lajos m . kir. r. tanácsos mint a fenti I. fokú r. b. bíró­ság rendőrbirája, a vád képviseletében dr. Csoknyay János városi főügyész tiszti ügyészi megbízott, szak­képviselő : Szabó István m. kir. s.-vegyészmérnők részvétele mellett a bor előállításáról, kezeléséről és forgalmáról szóló törvényes rendeletek elleni kihágás­sal terhelt M olnár István pápai lakós ügében Pápán 1925. évi december hó 31-en megtartott nyilvános tárgyaláson a következőleg Í té lt .
M o ln á r  Is tv á n , aki 42 évesróm . kath. vallású, nős, kisszőcsi születésű pápai Deák ucca 3. sz. a. lakos, vendéglős foglalkozású, bűnös az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 15. §-ába ütk. kihágásban, melyet az által követett el, hogy bort vízzel hamisított és hamisított bort forgalomba hozott, ezért M olnár István terhel­tet az 1924. évi IX . t .- c .4 2 .§-ának L é s  2. pontja alap­ján a Kbtk. 21. és 29, §-ának és az 5340/1924. M . E. számú rendelet 5—8. §-ának alkalmazásával önkölt­ségen töltendő 3 napi elzárást helyettesítő és az ítélet jogerőre emelkedésétől számított 15 nap alatt különbeni végrehajás terhe mellett fizetendő 300.000 korona mint fő- és még 200.000 +  200.000  korona pénzbüntetésre, ennek behajthatatlansága esetén to­vábbi 2  4 - 2  napi elzárásra ítéli.Kötelezi a terheltet a 62.000/yiII. 1924. F . M . számú rendelet 84. §-a alapján 275.000 korona a szakértőként közreműködött Szabó István m. kir. s.-vegyészmérnök részére a rendőrbiintető szabályzat 210. §-ának 4. pontja alapján anyagfogyasztás, szak­értői és napidíj címén megfizetésére. Egyben kötelezi ugyancsak közigazgatási végrehajtás terhe alatt 340.000korona összeg vegyvizsgálati díjak megfizetésére.A  bortörvény 48. §-a alapján elrendeli az let kivonatának jogerőre emelkedés után a terheltköltségére a Pápa és Vidéke című helybeli lapban „ A  Vendéglős" című szaklapban és a Pápai Ipar­testület hirdető tábláján való kifüggesztésére. E l­rendeli továbbá a 62.000/VI1I. 1924. F. M . számú rendelet 85. §-a értelmében a jogerős ítéletnek a veszprémi m. kir. pénzügyigazgatósággal való közlését. Pápa, 1925. évi december hó 31. napján.Popovits Lajos s. k. r. tanácsos, r. b . bíró. Másolat hiteléül:Pápa, 1926. évi március hó 12-én.Vér Imre h. s. tiszt.

PARÁOI V ÍZ  egyedárúsítás
L IT T K E  pezsgő vezérképviselet. Hazai és külföldi ásványvizek főraktára. F o r r á s t e r m é k  é s  A s -  
v án y  v íz k e r e s k e d e lm i  R . -T . ,  B u d a p e s t ,  
IV . ,  M á r ia  V a lé r ia  u tc a  I .  T elefon : J .  154-75
Hálók, ebédlők, úriszobák,háromajtós szekrényele, konyhák, garnitúrák, sezlónok, ebédlőasztalok. Kerti asztalok, székek fix és össze­csukhatok, hajlított székek gyári áron.
„ S z a b ó 11 „ E c d e s ia “  városi M á t .Budapest, IV., Magyar ucca I. (Kossuth Lajos u. sarok)

Garantált teljes zsírtartalm ú i
sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, j Derby-sajt, Roma- .dour, Imperiál, j OváH, Trappista, Casino, Roquefort; Roquefortdobozos!

D E R B Y Sajt- és VajtermalS Részvénytársaság;

M á s o la t i  1491/kih. szám, 1925.A  pápai ra. kir. állami rendőrség kapitánysága, mint r. b . bíróság 1925 kih. 1491. számú Popovits Lajos m. kir. r. tanácsos, mint a fenti I. fokú r . b . bíró­ság rendőrbirája, a vád képviseletében dr. Csoknyay János városi főügyész, tiszti ügyészi megbízott, sza k­képviselő, Szabó István m. kir. s.-vegyészmérnök részvétele mellett a bor előállításáról, kezeléséről és forgalmáról Szóló törvény és törvényes rendeletek elleni kihágással terhelt. Perepatits Zoltán pápai lakós ügyében Pápán 1925. évi december hó 31 -én meg­tartott nyilvános tárgyaláson a következőleg Í té lt .Perepatits Zoltán, aki 50 éves róm. kath. vallású, nős, pápai születésű, pápai Batthyány ucca 20. sz. a, lakos, vendéglős foglalkozású, bűnös az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 15. §-ába|ütk. kihágásban, melyet az által követett el, hogy bort vízzel hamisított és hamisított bort forgalomba hozott, ezért Perepatits Zoltán ter­heltet az 1924. évi IX . t.-c. 42. §-ának 1. és 2. pontja alapján a Kbtk. 21. és 29. §-ának ős az 5340/1924. M. E . számú rendelet 5— 8 §-ának alkalmazásával önköltségen töltendő 5 napi elzárást helyettesítő és az ítélet jogerőre emelkedésétől számított 15 nap alatt .különbeni végrehajtás terhe mellett fizetendő 500.000 korona mint fő és még 300.000 +  200.000 korona pénzbüntetésre, ennek behajthatalansága ese­tén további 3 +  2 napi elzárásra Ítéli.Kötelezi a terheltet a 62.000/VIII. 1924. F . M. számú rendelet 34 §-a alapján 280.000 korona a szakértőként közreműködött Szabó István m. kir. s.-vcgyószmórnök részére a rendőrbüntotő szabályzat 210. §-ának*4. pontja alapján anyagfogyasztás, szak­értői napidíj címén megfizetésére. Egyben kötelezi ugyancsak közigazgatási végrehajtás terhe alatt 340.000 korona összeg vegyvizsgálati díjak megfizetésére.A  bortörvény 48 §-a alapján elrendeli az íté­let kivonatának jogerőre emelkedés után a terhelt költségére a Pápa és Vidéke című helybeli lapban „ A  Vendéglős" című szaklapban és a Pápai Ipar- testület hirdető tábláján való kifüggesztésére. E l­rendeli továbbá a 62.000/VIII. 1924. F . M. számú rendelet 85. §-a értelmében a jogerős ítéletnek a veszprémi m. kir. pénzügyigazgatósággal való közlését.Pápa, 1923. évi december hó 31. napján.Popovits Lajos s. k. r. tanácsos, r . b. bíró.Másolat hiteléül:Pápa, 1926. évi március hó 12-ón.Vér Imre s . tiszt
Örkényi saját termésű BORAIMÍpincébe hoztuk. T e r m e l é s i  á r b a nkeroskedöi rozsi olojtósóvol árusítóin .

1T budapesti IX., Ferenc körút 2. (Ráday ucca sarok)
FARKAS ALADÁR, bortermelő

mm 0 q  Gyártja i 1
0 0
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T Ü N D É G L A s A K  L i P J A 1( M .  á p r ilis  * .

HIKftER réz -,  Vttsbútor-, sodronyágybetét és gyermeKKocsl gyára. Mintaraktár: Budapest, VII., Dohány utca 6. Telefont Józs. 61-97
Szálloda, K órház  és penzió  teljes b e ren d ezések .
Réz- és vasbútorok, valamint gyermeKKocsiK szakszerű javítását, fényezését és csiszolását vállalom.

Otrantó szardellagyűrűvelízléses üvegcsomagolással minden vendéglős italfo­gyasztását emeli. Nem kell a  csomagolást eldobni, az üvegért visszatérítünk. K aph ató: K e le t te n g e r i  
H a lk o n z e r v g y á r  O t r a n tó -o s z tá ly a ,  B u d a ­
p e s t , H u n g á r ia  k ö r ű t  8 4 .  és minden jobb csemegeüzletben. Telefon : L . 972—28

B O R T Ö R V É N Y K I V O N A T  
BO R N Y IL V Á N  T A R T Ó  F Ü Z E T  

Á R Ú JE G Y ZÉ K  É S  
M IN D E N  Ü Z L E T I KÖ NYV

Kispesti Keményktfedénygyár raktára 
ifj. Grünwald Mór 

Budapest, IV., Ferenc József rakpart 6.Telefon: József 61—49
Szállodai, mléilí'l is MMzi niea te nrcciiin

í r  •  A M 1  0  0  0  SZENT LUKÁCS-FÜRDŐK r i s t á ly  á s v á n y v í z
Okos ember jha vendéglőt v e n n i vagy e la d n i akar I a „ V e n d é g lő s ö k  L a p já “  -bán hirdet! I

HERCEG V1IDISGHBRAETZ LAJOS
P I N C É S Z E T E I

TO KAJ «— > B UD AFO K *— - S Á R O S PA TA KK özp on ti ir o d a :BUDAPEST, IV., VÁCI UTCA 2 7 -3 3 . (Piaristák palotája)T e le fo n : 66—30, 109— 14

leg finom abb m á rka

k, Y a s  m.

U A T T Y I I «  FEHÉRNEK! 0 -„ I I  A I I IU  KÖ LC S Ö N ZŐ  V Á L L A L A T
Budapest, V., Katona József utca 41., Marglthldnál

N Z Á L L Í T (T e l e f o n : 4 0 — H e t e  150—6 0

-Ajsujeá: alterí tőt
a s z ta lk e n d ő t ,  p in c é r tö r lő t ,  k o n y h a r u h á tmérsékelt kölcsöndíjórt. (A kölcsöndíjban mosás, használati és szállítási díjak b e n n f o g la lt a t n a k .)  

T e l e f o n h í v á s r a  m e g b í z o t t u n k a t  k i k ü l d j ü k

T  K J  A  A  I  h e ly e t t  h a s z n á ljo n  
■  J  le g f in o m a b b

B IE N -fé le

TEAMARGAflIHT,
a m e l y  a  t e a v a j a t  t e l j e s e n  p ó t o l j a .

B IE N  S . F I A I  z s i r á r ú g y á r
B u d a p e s t i V I I . y N a g y d ió fa  u tc a  7 .T e le fo n  : J ó z s e f  138—48

A  v i l á g h í r ű  oredotl a n g o l *|’ | ^ ^  CHAMPIONk e r é k p á r o k a t  m élyen loazál- llt v a  ha v i 800.000 k or . róezlotre, \  M o t u b e c a n e  fra n ola  m otor- ; .i k o r ó k p á r o k a t 1 l ‘/i rn lll., oaotlng 
C /! e lő n yő s fö lté te le k k e l, korókpár- 

i fl\ J/  *ükatrAHzekot, gum inlt, láncot, <# .. -  p e d á lo k a t n a g y b a n i g y á r i áron •« sz á llítu n k .
I .A n g  J a k a b  én f l a  k e ré k p á rn a g yk o roa k o d O k , B u dapen t, 
V I I I . ,  JázM ef k á r á t  4 1 . s iá n i .  Árjegyzék ingyen.

Nyári éttermi üzemek
k e r t i  széke t, k e r t i  asz ta lt, evő­
eszközöke t, tá n y é ro k a t, üveg- 
nem űeket, s ö rk im é rö k é s z ü lé - 
k e k e t és minden egyéb felszerelési tár­gyakat lego lcsóbban beszerezhetik:
HEXNER JÓZSEF cégnél
Budapest, VII., Király u. 25. Telefon: J, 129-02

Háztartási, uraságj TŰZHELYEK MÉMvundegldi, jutézelí
sB  V J U A P S C H TKözponti iroda és g y á r :

V il i . ,  B e z e r é d y  u tc a  8 . T e le fo n i  J ó z s . 2 1-34Városi üzlet és ra k tá r:
IV . ,  V á c i u . 4 0 .  (Irányi u. sarok). Telefon: József 153-52Popper Mér és Llpót r.-t„ Budapest, X., Kőbánya

Telefon: 
Jó zsef 59—78

.  Ajánlja kiváló borait a budapesti Telefon:
és környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. József 59— 78

Und* pert, [X.. Üllői «t 2S. r í  m (Köztelek) M n l i u  V ita **


